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V p o ř a d í  d r u h ý  s b o r n í k  n i z o z e m s k o -  

- č e s k ý c h  t e o l o g i c k ý c h  r o z h o v o r ů ,  v y ­

c h á z e j í c í  z á r o v e ň  v  o b o u  j a z y k o v ý c h  
m u t a c í c h .  P r v n í  s b o r n í k  s e  z a b ý v a l  t é ­

m a t e m  „ c í r k e v  j a k o  m e n š i n a “ , d r u h ý  se  

t ý k á  v z t a h u  b i b l i c k é  t e o l o g i e  a  l i tu rg ie .  

D v ě  t é m a t a ,  k t e r á  -  j a k  s e  ve  s b o r n í k u  

č a s t ě j i  k o n s t a t u j e  -  ú z c e  s p o j u j í  o b ě  

t r a d i c e  n e j m é n ě  o d  p o č á t k u  t o h o t o  s t o ­

le tí . A l e  p ř e d e v š í m  to  j s o u  d v ě  t é m a t a ,  

k t e r á  ú z c e  s o u v i s e j í  m e z i  s e b o u  a  v z á ­

j e m n ě  se  o v l iv ň u j í .

Ú v o d n í  s t u d i e  K . A .  D e u r l o o  to  u k a ­

z u j e  v e lm i  n á z o r n ě  j e d n a k  n a  c e l k o v é m  

P o j e t í  b i b l i c k é  t e o l o g i e  j a k o ž t o  s y n ­

c h r o n n í  v ě d y ,  u s i l u j í c í  p o p s a t  s o u v i s l o s ­
ti a  s t r u k t u r u  r o z m a n i t é h o  p í s e m n i c t v í  

P o j a t é h o  d o  b i b l i c k é h o  k á n o n u ,  j e d n a k  

n a  e x e g e z i  k o n k r é t n í h o  t e x t u ,  ž a l m u  

118.  P ř e d n o s t  j e  p a t r n á :  v š e c h n y  „ c e lo -  

b i b l i c k é “  t e o l o g i e ,  o r i e n t o v a n é  n a  s y s ­

t é m u  p ř i l o ž e n é m  z v e n č í  ( s p á s n ě - d ě j i n -  

ný, t r a d i č n ě - d ě j i n n ý  a tp . )  p ů s o b í  j e d n a k  

d o j m e m  u r č i t é  s c h e m a t i č n o s t i ,  a  t í m  

s t r n u l o s t i ,  k d e ž t o  F. B r e u k e l m a n  s e  
o r i e n t u j e  n a  j e d n o t l i v ý c h  základních  
slovech S t a r é h o  z á k o n a  a  j e j i c h  s t r u k ­

t u r á l n í c h  s o u v i s l o s t e c h  a  d ě j o v o s t i .  

K . H .  M i s k o t t e  p a k  n a  t o m t o  z á k l a d ě  

d o k l á d á ,  ž e  t r o jd í l n o s t  h e b r e j s k é h o  k á ­

n o n u  m á  p ř í m ý  l i t u r g i c k ý  v ý z n a m ,  

n a c h á z e j í c í  p a r a l e l u  v z á k o n ě  N o v é m .  * 11

O s t a t n ě  l i t u rg i e  d a l a  k á n o n u  v z n i k n o u t .  
N o v á  l i t u r g i c k á  i h y m n o l o g i c k á  t v o r b a  

j e  p a k  d ů s l e d k e m  „ o b j e v u "  P í s m a  j a ­

k o ž t o  l i t u r g i c k é  k n ih y ,  č t e n é  v e  s h r o ­

m á ž d ě n í  s b o r u .  V  H o l a n d s k u  to  v e d l o  

k  v y t v á ř e n í  n o v ý c h  b o h o s l u ž e b n ý c h  

f o r m u l á ř ů  a  p ř e d e v š í m  n o v é m u  p ř e k l a ­

d u  ž a l m ů ,  u ž í v a n ý c h  v b o h o s l u ž b á c h .

M .  P r u d k ý  p a k  n a  z á k l a d n í m  s l o v u  

„být pam ětliv“ ( Z - K - R )  p ř e d v á d í  j e d ­

n a k  p r á c i  b i b l i c k é h o  t e o l o g a  v ý š e  z m í ­

n ě n é h o  t y p u ,  a l e  p ř e d e v š í m  z a k o t v u j e  

„ l i t u r g i k u “ a  b o h o s l u ž b u  d o  d y n a m i c ­

k é h o  p r o c e s u  t r a d i c e  z a c h y c e n é h o  P í s ­

m e m ,  z á r o v e ň  v š a k  o t e v í r a j í c í  e s c h a t o ­
l o g i c k ý  p o h y b ,  n a  k t e r é m  m á m e  p o d í l  

z e j m é n a  s l a v e n í m  e u c h a r i s t i e .  P r u d k ý  

z d e  u ž í v á  v e lm i  p ř í p a d n ý  n o v o t v a r  h o d ­

n ý  p o z n a m e n á n í :  včasená budoucnost 
(2 7 ) .

D a l š í  č l á n k y  z  p o h l e d u  l i t u r g i c k é h o ,  

s b o r o v é h o  i h y m n o l o g i c k é ,  a u t o r ů  h o ­

l a n d s k ý c h  i č e s k ý c h ,  u k a z u j í  n á z o r n ě  
o n e n  a ž  n e u v ě ř i t e l n ý  č a s o v ý  i v ě c n ý  

s o u b ě h  v  b á d á n í  b i b l i c k é m  a  l i t u r g i c ­

k é m  u  n á s  i v  H o l a n d s k u .  V  o b o u  t r a d i ­

c í c h  j d e  z á r o v e ň  o  d ů r a z  n a  b o h o s l u ­

ž e b n é  b u d o v á n í  s b o r u .  B i b l i c k á  t e o l o g i e  

p o d n í t i l a  p r á c i  n a  n o v ý c h  l i t u r g i c k ý c h  
p o ř á d c í c h ,  a b y  v y n i k l a  p l n o s t  a  b o h a t ­

s tv í ,  a le  i n o r m a t i v n o s t  B o ž í h o  s lo v a .  

„ Kazatel není žádný dom ácí kulil, který

' V ČCE se hudba, zpěv a konec konců i liturgika dělá spíše jen jaksi ve „volném čase“. 
Všechny nizozemské příspěvky ukazují na nutnost profesionalizace v nejlepším slova 
S|hyslu. Teolog i kantor mají rovnocennou důležitost pro církev a bohoslužbu. „Mluvené
11 zpívané slovo se navzájem vykládají, a vytvářejí tak z liturgie obyvatelný dům ... Jde 
0 slova ke společnému bytování ... Tomu náleží nejvyšší kvalita, vždyť tu jde o Boha i člo- 
věka." (40).
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má bohoslužby vyplnit podle svého gus­
ta ." ' N i z o z e m š t í  t e o l o g o v é  a  b á s n í c i  

v y d a l i  p o z o r u h o d n é  p l o d y  v p o d o b ě  

„ E k u m e n i c k é h o  o r d i n a r i a “ -  p ř e k l a d e m  

k l a s i c k ý c h  o r d i n a r i í  d o  h o l a n d š t i n y ,  jež. 

z p ě t  p ř e v z a l a  v d ě č n ě  i k a t o l i c k á  c í r k e v  

( 3 3 n ) .  V l i v e m  e k u m e n i c k ý c h  r o z h o v o r ů  

d o c h á z í  i k  z n o v u o b j e v e n í  „ p o d v o j n é h o  

t v a r u  k ř e s ť a n s k ý c h  b o h o s l u ž e b ,  j a k o  

s l u ž e b  S l o v a  i S t o l u "  ( 3 5 ) .  P a r a l e l n ě  

v z n i k á  i n o v ý  C í r k e v n í  z p ě v n í k ,  m e z i  

jehož ,  c h a r a k t e r i s t i k y  p a t ř í  u v e d e n í  v š e c h  

1 5 0  ž a l m ů  s ž e n e v s k ý m i  m e l o d i e m i  

(což. j e  s t e jn á  t e n d e n c e ,  k t e r á  v e d la  v t u ­

t é ž  d o b u  i t v ů r c e  n o v é h o  E v a n g e l i c k é h o  

z p ě v n í k u  Č C E ) ,  p ř i j e t í  p í s n í  z. e k u m e n y  

a  tzv .  b i b l i c k é  p í s n ě  a  b i b l i c k é  p a r a ­

f r á z e . 2 P o z o r u h o d n é  j e ,  ž e  v z n ik a l  a  b y l  

p ř i j a t  j a k o  z p ě v n í k  p ě t i  v e l k ý c h  p r o ­

t e s t a n t s k ý c h  c í r k v í .

J i ř í  P. Š t o r e k  d o k u m e n t u j e  o b d o b n ý  

v ý v o j  a  o b d o b n é  d ů r a z y  u n á s  n a  p rác i  

j e d n a k  v e  s b o r e c h ,  j e d n a k  n a  p r á c i  p o ­

r a d n í h o  o d b o r u  l i t u r g i c k é h o  při s y n o d n í  

r a d ě  Č e s k o b r a t r s k é  c í r k v e  e v a n g e l i c k é  

p o d  v e d e n í m  J .  S m o l í k a .  V ý s l e d k e m  

t é t o  p r á c e  j s o u  d v a  d í ly  A g e n d y  a  v ý ­

k l a d y  e v a n g e l i j n í c h  p e r i k o p  p r o  s v á ­

t e č n í  i n e s v á t e č n í  o b d o b í  c í r k e v n í h o  

r o k u  ( K á ž e m e  K r i s t a  1 a  I I) .  L u d ě k  

R e j c h r t  v y k l á d á  o  o k o l n o s t e c h  a  p e r i p e ­

t i í c h  k o l e m  v z n i k u  d v o u  v n a š í  c í r k v i  

v e l m i  o b l í b e n ý c h  z p ě v n í k ů ,  z  n i c h ž  

d r u h ý  ( Z p í v e j t e  s n á m i ,  P r a h a  1 9 9 1 )  

a u t o r  s á m  o z n a č u j e  z a  „ zpívanou biblic­
kou dějepravu" (57).

P o n ě k u d  n e o r g a n i c k y  p ů s o b í  č l á n e k  

P. K e ř k o v s k é h o  o  p ř í p r a v ě  p ř í d a v k u  

k E v a n g e l i c k é m u  z p ě v n í k u ,  k d e  a u t o r  

s i c e  u k a z u j e  s v é  z a j í m a v é  p o j e t í  d v o u -  

p ó l o v o s t i  b o h o s l u ž e b  ( c h v á l e n í  -  z a c í ­

l e n í  d o  k a ž d o d e n n o s t i ) ,  ve  k t e r é m  m ů ž e  

m í t  s v é  m í s to  „nová píseň “ , v y c h á z e j í c í  

z e  s o c i á l n ě - e t i c k é h o  p o j e t í  p r o r o c t v í ,  

a l e  j i n a k  v c e l k u  s t e r e o t y p n ě  o p a k u j e  

s v o j i  s t a r o u  p í s n i č k u  z, N e p ř e s l e c h n u -  

t e ln é  v ý z v y  ( S b o r n í k  p r a c í  k  100. v ý r o č í  

n a r o z e n í  J. L.  H r o m á d k y ,  O I K U M E N H  

P r a h a  1 9 8 9 ,  s tr . 9 4 - 1 0 7 )  o  z á s a d n í m  

v l iv u  „ n o r m a l i z a c e "  n a  d o m á c í  l i t u r g i c ­

k o u  p rác i .

V  z á v ě r u  s b o r n í k u  j e  z v e ř e j n ě n  

s e z n a m  p í s n í  č e s k é h o  E v a n g e l i c k é h o  

z p ě v n í k u  a  n i z o z e m s k é h o  C í r k e v n í h o  

z p ě v n í k u ,  s h o d u j í c í c h  s e  v  t e x t u  i n á ­

p ě v u .  Z d e  v y n i k n e  e k u m e n i c k ý  p o t e n ­

c iá l  z e j m é n a  ž a l m ů  a  j e j i c h  ž e n e v s k ý c h  

n á p ě v ů ,  v r e f o r m o v a n é  t r a d i c i  z d o m á c ­

n ě l ý c h .

P o d l e  m é h o  n á z o r u  s e  ve  s b o r n í k u  

n i k d e  n e p o t v r z u j e  t v r z e n í ,  z a s t á v a n é  

s n a d  P. C .  A .  M o r d e m ,  a le  v e lm i  m a s i v ­

n ě  P. K e ř k o v s k ý m ,  ž e  č e s k é  p o j e t í  l i t u r ­

g i e ,  b o h o s l u ž e b  a ž i v o t a  s b o r u  n e n í  

v e d e n o  p r i m á r n ě  b i b l i c k o - t e o l o g i c k ý m i  

m o t i v y ,  nýbrž , z ř e k n u t í m  s e  o d p o v ě d ­

n o s t i  z a  s v ě t  „ ú t ě k e m  d o  r i t u á l ů "  ( M o ­

rde ,  5 .  K e ř k o v s k ý  z e j m .  7 8 n ) .  P ř e d e ­

v š í m  J. P, Š t o r e k  u k a z u j e ,  j a k ý  d y n a m i ­

z u j í c í  v ý z n a m  v n a š i c h  b o h o s l u ž b á c h  

m a j í  p ř í m l u v y ,  s b í r k a  i o h l á š k y ,  j a k ý  

m .j .  s o c i á l n í  n á b o j  o b s a h u j e  e u c h a r i s t i e

2 Podobnou tendenci -  i když. jaksi se zpětnou platností -  sledoval zjevně kolektiv autorů 
Konkordance k Evangelickému zpěvníku (M. Hájek, I). Ondříčkova, M. Rychetská, Kalich, 
Praha 1990), když. na první místo dává „konkordanci biblickou“, jejíž autorkou je 
D. Ondříčkova. Podle pořadu biblických knih jsou zde shromážděny všechny biblické citace 
i volnější narážky, takže můžeme při čtení biblického oddílu sledovat jeho odezvu v písňové 
tvorbě, ba text přímo zpívat. Konkordance je moudře rozdělena do dvou částí: nejprve 
vždy ..Téměř doslovné znění a těsné parafráze" a pak „Volné parafráze a myšlenkové 
paralely'.
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( c o ž  b y l  d ů r a z  J . S m o l í k a  n e j m é n ě  o d  

k o n c e  4 0 .  le t) .  P r a v d u  m á  M o r é e  v t o m ,  

ž e  t e n t o  z k r e s l e n ý  p o h l e d  n a  l i t u r g i i  

z a s t á v á  „ ř a d a  l i d í  v  Č e s k o s l o v e n s k u “ , 

t e d y  n a š t ě s t í  n e  v š i c h n i .  N e z n a l o s t  

z á k l a d n í c h  l i t u r g i c k ý c h  d o k u m e n t ů  

a  t r a d i c e  p a k  v e d e  k  u n á h l e n ý m  s o u ­

d ů m .  I j e n  z b ě ž n á  č e tb a  m o d l i t e b  v o b o u  

d í l e c h  A g e n d y  Č C E  n á m  u k á ž e ,  k o l i k  

m í s t a  s e  z d e  v ě n u j e  č l o v ě k u  v n e m o c i ,  

ú z k o s t i ,  č l o v ě k u  p o s t i ž e n é m u  r e z ig n a c í ,  

p r o s b á m  z a  j e d n o t u  c í r k v e ,  p o k o j  a  s p r a ­

v e d l n o s t  ve  s v ě t ě ,  p ř í m l u v y  z a  v ě z n ě n é  

p r o  p r a v d u ,  p r o  j m é n o  K r i s t o v o  a td .  T o ,  

ž e  n ě k d o  u t í k á  d o  k u l t u  a  „ z a v í r á  s e  ve  

s b o r u " ,  j e  j e d n a k  v e lm i  s t a r é  p o k u š e n í ,  

a l e  p ř e d e v š í m  to  n e l z e  s v á d ě t  n a  t v ů r c e  

l i t u r g i c k ý c h  p o ř á d k ů  či d o k o n c e  l i tu rg i i  

s a m o t n o u .  T o  j e  p o d o b n é ,  j a k o  b y c h o m  

c h t ě l i  s v á d ě t  p r o b l é m  a l k o h o l i s m u  n a  

v ý r o b c e  l e d n i č e k ,  p r o t o ž e  si t a i n  m n o z í  

d á v a j í  c h l a d i t  s v ů j  n á p o j .

Ve  s b o r n í k u  s e  k m é m u  v e l k é m u  

p ř e k v a p e n í  n e p o t v r d í  an i  d a l š í  t e z e  M o -  

r é e h o ,  t o t i ž  o  h o l a n d s k é m  p o j e t í  „litur­
gie (i slavení jako protestu proti povrch­
nosti světa" (5 ) .  N e p o c h y b u j i ,  ž e  t o  t ak  

m ů ž e  b ý t  a  j e .  K o n e c  k o n c ů  i n a š e  A g e n ­

d a  m á  m o d l i t b y  z a  ty, k d o  p r o p a d a j í  

p o k u š e n í  l h o s t e j n o s t i ,  k o n z u m u  a  n e ­

b e r o u  n a  s e b e  k ř íž .  A l e  v h o l a n d s k ý c h  

p ř í s p ě v c í c h  t a k é  n e n a l e z n e m e  n ic  o  i m ­

p u l z e c h ,  k t e r é  b y  v e d l y  k  n o v é  l i t u r ­

g i c k é  a  p í s ň o v é  t v o r b ě  n a  z á k l a d ě  v l iv u  

s e k u l a r i z a c e  č i  s o c i á l n í c h  a  p o l i t i c k ý c h  

p ř e m ě n ,  d a l e k o  v í c e  j e  tu  z m í n ě n o  p ů s o ­
b e n í  e k u m e n y .

D o m n í v á m  se ,  ž e  d a l š í h o  s t u d i a  by  

si z a s l u h o v a l a  již. o n a  a ž  p ř e k v a p i v á  

č a s o v á  s o u b ě ž n o s t  b i b l i c k é h o  a l i tu rg ic -  

k o - h y m n o l o g i c k é h o  b á d á n í  v H o l a n d ­

s k u  a  u  n á s .  J e  až. n á p a d n é ,  j a k  b i b l i s t i k a  

p r v n í  p o l o v i n y  n a š e h o  s to le t í ,  o v l i v n ě n á  

d í l e m  K. B a r t h a ,  v o b o u  p ř í p a d e c h  v š a k  

„ t v o ř i v ě  i m p o r t o v a n é h o "  a ž  „ a s i m i ­

l o v a n é h o "  ( 3 1 ) ,  v e d e  k n o v é m u  p r o ­

m ý š l e n í  b o h o s l u ž e b ,  k  o b j e v u  l i t u rg i c k é  

a  h y m n i c k é  f o r m y  P í s m a ,  k p r o m ý š l e n í  

s o u v i s l o s t i  k á z á n í  a  s v á t o s t í ,  ú s t í c í  
v t v o r b u  l i t u r g i c k ý c h  t e x t ů  a  p í s n í  s h r o ­

m á ž d ě n í ,  k  d ů r a z u  n a  s b o r  a  s p o l u p r á c i  

l a i k ů  v b o h o s l u ž b á c h .  T a t o  p r á c e  n e ­

z ů s t a l a  a n i  v H o l a n d s k u  a n i  u n á s  b e z  

v l i v u  n a  o s t a t n í  c í r k v e .

D í k y  s b o r n í k u  s e  v š a k  p o t v r d i l o ,  ž e  

h lu b o k ý  p o n o r  d o  P í s e m ,  d ů v ě r a  v „ d o s t a ­

t e č n o s t "  P í s m a  a  r o z h o v o r  s e  s t a r o u  až  

n e j s t a r š í  t r a d i c í  c í r k v e  n e v e d e  p r y č  ze  

s v ě t a  k  p o u h é  n i t e r n o s t i .  a l e  p r á v ě  n a ­

o p a k  v š u d e  o t e v í r á  n e j š i r š í  e s c h a t o -  

l o g i c k o - d ě j i n n é  a  e k u m e n i c k é  h o r i z o n ­

ty  a  ž i v o t  s b o r u  a v í r y  t í m  z a s a z u j e  d o  

ž i v é h o  p r o u d u  p u t u j í c í h o  l idu .

R á d  b y c h  v y z d v i h l  p r á c i  p ř e k l a d a ­

t e lů  M .  H o r á k a  a  J. A . D u s e ,  z  n ichž, 

z e j m é n a  d r u h ý  j m e n o v a n ý  o b d i v u h o d n ě  

d y n a m i c k y  a  k r á s n ě  p ř e b á s n i l  d o  č e š ­

t iny  v e r š e  n ě k te r ý c h  n i z o z e m s k ý c h  p ísn í .

J e d n á  s e  o  v e l m i  z d a ř i l ý  s b o r n í k ,  

k t e r ý  o t e v í r á  o č i  p r o  n o v é  s o u v i s l o s t i  

P í s m a  a  b o h o s l u ž e b  a  ž i v o t a  v í ry .  a  r o z ­

h o d n ě  p o n o u k á  j a k  k d a l š í m u  s t u d i u  tak  

k  d a l š í m  r o z p r a v á m .

Ladislav Beneš


